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MEA” DL Feil KR e %

x| F
(RBUKF AME2BE, 4k 5 430072)

[TEH RN X (1953-), B, LRI BRIUK FEIME F B 9 AR #97, L ENE
BSFR.

[ Z] ¥ 22— FhA T EZAR B TR A HaEE ThRe /s LU AL R e 7 vk, B R Tl
SEIE I W i 2R O, Tk ES B TR E SR, BT &L EAHE, KK
F'/ 7 IE L, R O RN R RN RS ZHERIES . BE BN H m AR
FGERSR R 32 BN ' ¥ A E M SR Bk s R S .

[ % 8 ] | ik DhRede il tiameal; Rk @ HE

[R5 H310.9 [ SCRRFRIAIS] A [ E4S] 1671-881X(2003)05-0618-05

19 L0 LLK, Bifi 5 B 257 R Gk 58 AR3E I < R, B i B L2000 IS B 1 0 R B ) 1
T IX Y A e i i 2 AR A 0 - VRV R KR B 38 n, B ie]vE T A T S g DAY KR R ) =
Fih 3= E A iE F B . (1) E A3 (compounding ), (2 )1 417 (affixation ), (3)¥4kik (conversion). ZA
PLR < 1 S A" B 0 LA 18, 77 G 7 S ki R B JFG 1) P 65 v ) A I g S 0 v i e [

FESCEEARE AT H A DS, 2 A n] LLe 4 8hial . ez sl n] DL AE 44 i, 802 HE &K 2
() AH ELA A A XA I R AE1E 5 5 Ty i 18] 8 %% 4 (conversion)” . 41: mother.

(1)She is a mother (n.) of five children. (2)She mothered (v.) five sons but no daughters.

(3)She gave me mother (adj.) love.

R b, AT AR FE AL A ; to brave a storm/danger CBYT T X KR/ GG s A ia F A il 2814 ; a
through train (— 1| ELIA K ZF )5 L 22 3% i8] th 0] DL A4 % 20 17] 5 44 34 : but me no buts Cill 2 BRFR Ui {H A2,
{H2” 1), B—> but j& W5, 5 A2 AR H0E .

— AL B S P AR

B — R T I 4 th— R P 5 — SR R LR

1. (a) The enemy attacked us at night. (b) The enemy launched an attack on us at night.

2. (a) The enemy invaded us at night. (b) The enemy launched an invasion on us at night.

B UL AT LAE H, A1) 1b RS “attack” A FREAR ) 2b 1 3)1E “invade” AREENN 5 2850 AT B H %
R A4 i, Fetad B R .

Suffixation (J5 4% Jinvade (v.)—>invasion (n.) Conversion (341t attack (v.)—attack (n.)

“TAZREEAL” 36 aT LA Iy fi “ B BE % 46 (Functional Shift) 8¢« 2= 07 f5 2% Uk 4= #%: (Derivation by Zero
Suffix)”. ALEIE T FE 5NN RN AL AT, BN E R E FERAEAFAEH 7, AR T 5
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AN, KPR b, XPMERARAA KA. FOREE AR DR E I . “ThRe i 8 2L 1R
NATT, S A A2 3 B0 K 1a] i VR i AR 18] A TE, 1475 AR R ARHFE I

JE R B8 0 b 28R A HH B R AN 0 )5 5% B S i) % A et >R ], LA R AH 1R 8. RAN I f il
BARE. MtZ T AINJE SR A 2 B« A0 5 m &y Ptk

28 R SRR DA S AR S0 A A ] 32 AR EE =M1t B & A SR AL, 1X K 1] 75 91 1Y
Fria i ki 55 %6, Hodr, “B £ HAEE T G 7 = EEALE (10,5 %), FUHEIE R I SR, 3
A LU JLA.

B 5, EIARTEE S, A —Fhe L4 L ahinl B S LA s, XMl GonT DA GHT IS 1)1 44 16 R %
M5 2R R . JEE el A 4] & 7 40T i L, AT R B e AN 2 DA K B A R AR R R AR W
ST A, F, REEESER XA gE i H Ak = 1 . 1, #h2 #k D R R R
KT OREBEAL ORI EEE BRI a0 = AR DA H B — L8 44 1) 7E S A 1 v AR I AR R A
A4k T i radio n.—>vt. to radio a message X-ray n.—>vt. to Xray sb’s chest tape n.—>vt. to
tape the lecture

LR, <Al W IACHEE rh dh 4 2 2N 58 A W R T E A Ja SR . Al EE A, SRR L T KR
3 v R I il A 2 3K, (4 RV AR AT B ERVA Y, G0, SR Ak k44 1R B AR TR R AL R Bl T 2 R A
A1) G5, DLIE MR R R 1% 22 AR 1 Rk 7 1K

LUk, il SEiE I B RE S A5 O T AR E, 16 P A O e, 3X 3 AR e SRRV AE RO I RS
2%, IR TR BN ER B T R i VEAR 1 P9 R, 3] 5 44 98] (8] (A LA AL IR RIS R T IX R4S
Ry B R 22 A EVR R I 1R E SRR AR LR R . X F AT LA — A 2K n) 5 — MR 2R A
R N AR, RIIASRTE R B A RERMENR Rz —. AT AT AKX 73 1) 4 i8] A 3y 18], SAE
KR8 [F] I FH 1 42 16 A0 2 6], 451 4. to play a table (B — MK 3D A to table a play G %Il %1 5 38 ). to
book a play (Fiii] 447 )Fll to play a book (Tiii] ---).

5 =, JEIE B R s Al (1R R ECH PR 3@ % 2 be-. en- iy, -ize Al en, H AT =N EA
T RE, M -en BUAE AR & A A AT EE T, -ize WA R R G R DR, O H., @it Al AL 187201 ik
Hsh N ECA PR . PR, AT BEAR S B 4 1) 77 2R A 3 i Rl 22 1R 8 1]

o, BTG R, < L E AR RIHEASE S B AT M. AT s, A E
e TAE G TR VENEAE, SE 9B IR 5 RIS BRIk . W R IE 7 e & Fir R AL . XK
BEAHE B TR ZE Mz HE S LR, B BRI S HE W E s . AL 44 18] FHAE B e .

1. (Cleopatra’ s beauty) beggared all description. — % % JE 5 v, 35 BT Hi)

2. And as imagination bodies forth/ The forms of things unknown --- ——(fift & 7% 2 &)

3. He childed as 1 fathered —ZF/RE»

DAL ) 78 4935 B, 768 42 18] 355 F A alia] 7 T, 95 LG I GO g B, X A8 18 95 - Lo (1 S 25 1 ah ol B g
fo, [R5 B Ak (s A 3 7 — & B EARE F . 43« 3k 1X — Rk 7 s Bl Ath AN 42 3 — [A) v it
NBBIF 2 #e3Z .

A I B AR R R ) RE

“He” R Bk DhRe I EL A0, TR BB S A M. “ThRE I (0” B 8 )L D g (syntactic
function ) A% L T (semantic function )22 4L, 1 1] J (morphological form)FF A8, Ktk il {75 (%
B LR AR T, (2 B i) ORISR T . B2 s R A 728k, .

compound (v.) Flcompound (n.)  permit (v.) Fl permit (n.)

A7 53] 1) R 8 5 Al MR ) & o B AN [4], 4.
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house (n.) [haus] 1 house (v.) [ hauz] close (v.) [klouz] #close (adj.) [klous]
A R AR, BARHTEAEANAR, (HIF] SCRR R R A T AR, Hoim] SGE 2 1E Rk 1A SRS A B
AL, ) iU, e AR IR SOE & AT BUE e R A 17 TR 3R] B AR BE S CER S S .

WICAAERIAZ SRR, WC S XI5 — B#ENE 5. F CO i € 1Y SCRAL, M A 151
IC R B AE B A F o eI O, T P Bl SRR, ROR3G N 17 3 B2 R38R 0, T8 T )i
I T SC L W SO A PR, 3 15RO 3R IA T BE LS P2 . 5 BA“ mother” NP, ‘B A A
“HEFT RGBT CBERT AR -RRIRY - -BISRGT TR X

vt.. a. She mothered five sons but no daughters.

b. This unexplored country has mothered many legends.
c. All his life, he had to be mothered by somebody .

adj . derived from or as if form one’ s mother; mother tongue, mother dialect

RV VFZ P, BE N, R4 R 28 S v] LA 44 S5 A 1 3l im] 43 1 21 LR ] L4
1

1.to--with + n.. AR FRAKNYIEIENTR, El5 %4 A REESRT 8. FlE R
T NSRS 4 i8] #0] AR ah1a], 208 BHIX S8 88 B R 1) SR S AL I B A, 4

(1)Firm as a mountain. he faces the enemy with composure.

(2)She is fingering the silk shirt at the dress department.

FEBT AR, 42380 A R BN 1] AT A FLAMURT R P Ak, — S8 G A% 4 U 1K 16 42 48] FH (sl ml, B8
MR AP A B T ERA RS B A g T 58 —K“to --with + n.”. W FHIEH TV Guide J—
a5 7).

(1)The TV play “This can’ t be love” will be screened recently at CCTV’ s Zhengda Theatre.

(2)“The Italian Style” will be starred by the well-known American film star Buster-Keaton.

2.to be/act as N with respect to -+ il 5 & A KMIT R, —LRRAFE L 75, ARHR S 1) 4 1A
FIAE BRI, 0 W R s i 8 L i) 1% 48 1) 1 B 43 B bl S I Bl A AT A, Bl

(1)Beijing has witnessed many changes in the past 20 years. (witness: {f NiE ANUESZ 1 «++)

(2)Of course, not all mums and dads follow Wang’ s parenting ways. (parenting; {3 })

T BB A B 1A )R] S AHER I BE A 5 44 18] BRI, T2t 53 A sh & GEw e A i) 1)
K BRI A AN, B JE TR — AR AL S ) B — R I AE e, HTRR IR 7R N: Va |
<N

3.to V like N: —H83%7R H SR 7 %5l R 1 42 1], 401 rain, shower, stream 5, 4 &A1 5% (6 % 50 14
i, A FAESNER, BH AR, XEE T SO, fn.

(1)1 began to rain kicks and blows on the door. and shouted loud for Mr. Balfour.

(2)They say that they want to shower their only child with all they lacked growing up.

{E LA b5 ) vl =4 i s ] s 1 44 3], OB VR D RE © A Ar 22 4k, AH 24 1710 A &I i) 7615 A2 4006 5 7 1 1E 1S,
HAlk R R IR G5 T S AL T W T I AE FE T4, DR, & ] S AR R 28 A SR — 25 R IR A [ A8 &
IR RSN B G BV R AR S G IR RN : N — Va 1— Va 2, Ul:

shower (n.) Va 1 — (to rain heavily > Va 2 (to pour one’ s hope like shower)

4.make N. become adj. -+ £ F AT G — 224l R 4437, W1 influence, culture %%, t2 0] DL i 3h
i, Ul

(1)He speaks quickly. the tone of his voice so commanding that it silences everyone.

(2)Jefferson has influenced the style of American architecture.

SRR B 1] #8 5 A BEsh B S E TR IE B 23 & AN SRR 44 1 A< B i B It 5 1 T 3R 7R 3]
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RS HAH G A da] (BB )5 B/ AR IS5 B, B & T I [a] (1 38— J2 IR B8 ] SCA8 4k,

silence everyone Vb 1 <= N (everyone was made silent)

influence the architecture Vb 1 <= N (the style was made influential )

PA_E 8 1 44 1] [ 2 a] (2 Ak, TR TR RS e A% AL R 44 9] 1918 5 IR . 38 B Ak iR 44 1] 1) 3y ] S
HA mPURIsh I, 10 H., 2802 — L3RR N BME RO 800 BRI, .

(1)What would you most want to let your gaze rest upon ?

(2)In spring I’ m in search of a bud. the first sign of awakening Nature after her winter’ s sleep .

(3)But the orders fell through along with the collapse of the Soviet Union in 1991.

(4)1 had no doubt of what he said.

74b, BT H have, take, make B give —%&%7 & V1B ia] +art. +n. PBhE K IERRE, FE T
BNl 4 ], BEAGE A A8 B Bl A A1 ST REAH [R], {H ZRIA BORIEA AN, 4.

rest (v.)—have a rest walk (v.)—have a walk
stroll (v.) — take a stroll turn (v.) — take a turn
=LA B E

“Hefb” ZIAERIEh = KR E BB —, I RAETGE P ARE SR, IR RICHE D,
SRR A0 R R) 1k, e R OR I o 2 A6 A 3A) VI 1) g

B e, WENEDIRER) A L, B AL W (i A s 2R A 3, B8 RUR S ). KB A 1A 4k K 1) 3h 1]
RS 8 %A 1A] 5 08 ) B ia] R 78, 15 SCHRE], HAREE 2R, A8 % (el ) S B N fap v 0 17, ke
58

1. (a) He interned (v.) in the Capital Hospital.

(b) He served as intern (n.) in the Capital Hospital.

2. (a) The police fingerprinted (v.) the criminal.

(b) The police took the criminal’ s fingerprints. (n.)

S A A KR A ) E 44, BATEE AR AR R X A R B ], ) TR R
AL R, ibiEE AT 5l H 85 (R DE, 1 e e S 42 1] 1) A B S SCAE 38 Sk i vp = AR IR ARAE R I 45 L
5 FH < e A A 45 ) S0 L4 TRV R — T S FH ) R A T

AR FE e A AR M AR AE, FRATAT Ll “ A4 X FPE 5 RN 4 J5 958 1E R .
By S B S0 ] ) e K 2, 35 I ACSEE I S e A i B, BT DU AR AT — i 5 30
RAC AL CANIEET R AR ARG R 18 T A S Y, B A A, B R AEREE P LK
T AWl AE B 5 LAKIE M AL 22 ) R, IX Ut 3L 1H 18 S A B i KA e 7).

F A B A B AT, KOS T 9 ialil, $& s 115 5 B A0 8] V0 i 40 FH 28038, 72 e A0 in] (1Y) AR il
EURAE B B AR] SORITZ, AW oK, B S8 BONTRTC IOy F & RIK ARG Z PG = T Fe b7 8
B b SEE RS 2 AR BRI

A HA”, A EERIEES B R AR, (04 B A R IEBOR, X RUE S SR KR S 4
P T 1 fh R fb, BT HEAR MR, 5 T2 R, B S i, 3R T IEIER R
i fig 1, AR TS 5 A C 5 SO, TSR ARAE A« B Ak sUAE 15 S5 15 AR 45 S N <2, S hn e A AN
SR, RN IE R 1 29 AR5 22 e FEE L 40 5 TR 46 1) Ak 2 R R AL

P 3] 1) 3T P AR T 2%, s SR G 11 5 R s i PR e 5 BINE I 3R] Fr R 3R IA ) 3 X — A
AP BRI, T L, “ R AMXAE S5 A B, AEDGE h AR R, X Ul B S8 AOHAAE 5 — P
FHIE Z AL, R 4% I8 B R B SR A2 480 ol 18 1Rl &), XS B E 5 T3 B A 4% 32, BB JEiE
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Look at English Development from
the Perspective of Conversion

LIU Shi-ping
(School of Foreign Languages, Wuhan University, Wuhan 430072, Hubei, China)

Biography: LIU Shi-ping (1953-), male. Associate professor, School of Foreign Languages, Wuhan
University, majoring in linguistics.

Abstract; Conversion is one of the most important resources of building words. It is a simple and
convenient kind of derivation on the basis of functional shift without change of its morphological form. It
results from the abandonment of inflections in Middle English and the shift of self-contained syntactic
system, and all these prove both the flexibility of English words and stability of its grammatical structures.
The emplovment of conversion between different kinds of word calsses ereatlv enriches the English
vocabulary, and makes the English language rich in vocabulary and flexible in expression. With its ever-
increasin development and more and more extensive use, English is bound to be a lingus franca in the world.

Key words: conversion; functional shift; inflection; flexibility; lingua franca



